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frdtarar 1l
IR EARl]

sireeraag.
Sree Raag:

3t HAt HAt SR nizg amT 1l
qrel gl Algl dlel Sia% HAT |

tohee mohee mohee tohee antar kaisaa.
You are me, and | am You-what is the difference between us?

Fod Afed 7S Ida1 aAAT 11Ul

Feleh Fhiceh STel dIT ST Il 2|
kanak katik jal tarang jaisaa. ||1]||
We are like gold and the bracelet, or water and the waves. ||1]]

A€ U IH & Uy &3 nd ST ||

SIS T g9 7 91T Fdr g oT=ar |l
ja-o pai ham na paap karantaa ahay anantaa.
If I did not commit any sins, O Infinite Lord,

uf3s ues & A 337 111l IT€ 1I

TTad aTa AT 87 gat 120 B3l
patit paavan naam kaisay huntaa. ||1|| rahaa-o.
how would You have acquired the name, 'Redeemer of sinners'? ||1]||Pause||

3H 7 &Tex nireg nizaant |
T I AT ATSg AT |

tum" jo naa-ik aachhahu antarjaamee.
You are my Master, the Inner-knower, Searcher of hearts.

Y3 3 Ag 7B A6 3 AT 1121
T T ST SIS ST o garHT 1R

parabh tay jan jaaneejai jan tay su-aamee. ||2||
The servant is known by his God, and the Lord and Master is known by His servant. ||2||




RS erd W a€ Hierg 2 |
T g A 3 =1 9 |

sareer aaraaDhai mo ka-o beechaar dayhoo.
Grant me the wisdom to worship and adore You with my body.

IfeT™H AH ©% AN a8 113l
et 99 T 99T Fi 131

ravidaas sam dal samjhaavai ko-oo0. ||3||
O Ravi Daas, one who understands that the Lord is equally in all, is very rare. ||3|]|
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g1 I8 afeem & y= a8 amrat
TR] TSET TR ST F I T3S T [T

raag ga-orhee ravidaas jee kay paday ga-orhee gu-aarayree
Raag Gauree, Padas Of Ravi Daas Jee, Gauree Gwaarayree:

A€ AfsaH a3 yay geyAe |

9€ =T AT g AT

ik-oNkaar satnaam kartaa purakh gurparsaad.
One Universal Creator God. Truth Is The Name. Creative Being Personified. By Guru's
Grace:

Hat Aarfs Uw A9 feg a3t |l
L wTfa I & o T o

mayree sangat poch soch din raatee.
The company | keep is wretched and low, and | am anxious day and night;

HI™ J9H feB3T 76H I3t N4l

HT A FleoAar See Forar 191
mayraa karam kutiltaa janam kubhaatee. ||1]|
my actions are crooked, and | am of lowly birth. [|1]]

IH THEMT it & Hi=or |l
T AT S & StaeT |

raam gus-ee-aa jee-a kay jeevnaa.
O Lord, Master of the earth, Life of the soul,

Hfg & faATag H 7% 397 1Q1 IT€ |
Hife 7 foEmg & I a2 121 @13 |l

mohi na bisaarahu mai jan tayraa. ||1|| rahaa-o.
please do not forget me! I am Your humble servant. ||1]||Pause||




NIt I99 faufs 78 a9 At ||

T3 g faafa St g g
mayree harahu bipat jan karahu subhaa-ee.
Take away my pains, and bless Your humble servant with Your Sublime Love.

g9s & 238 Adle &% A=t 1211

FLOT 7 PIE3 T A ATs R
charan na chhaada-o sareer kal jaa-ee. ||2||
| shall not leave Your Feet, even though my body may perish. ||2]|

ag Ifeem usB 3 AT |
g TraaTd 933 It 91T ||

kaho ravidaas para-o tayree saabhaa.
Says Ravi Daas, | seek the protection of Your Sanctuary;

afar fieg 76 afa & fastar 1snqu

At foerg s & T A== 1202
bayg milhu jan kar na bilaa“baa. ||3||1]|
please, meet Your humble servant - do not delay! ||3]|1]||

FIH YT AIT & &€ |l

SITH T L Al AT3 |
baygam puraa sahar ko naa-o.
Baygumpura, 'the city without sorrow’, is the name of the town.

oY nieg st 3o &8 1l
TG HaIg Tal [dfg 213 |

dookh andohu nahee tihi thaa-o.
There is no suffering or anxiety there.

&' IA<IA fuad & H'S |

T e =TS T 97 1
naa" tasvees khiraaj na maal.
There are no troubles or taxes on commodities there.

y8g & U3T & 3IH A< lAll

3G T @Ar 7 9 ST 120
kha-uf na khataa na taras javaal. ||1||
There is no fear, blemish or downfall there. ||1]||




g Hfg yg =35 a9 urEt ||

T Hifg G Fad T8 912 |
ab mohi khoob vatan gah paa-ee.
Now, | have found this most excellent city.

€t afs AeT 1 et a1l FT8 |
gl Wi a7 4 ATE 11 &3 1

oohaa" khair sadaa mayray bhaa-ee. ||1|| rahaa-o.
There is lasting peace and safety there, O Siblings of Destiny. ||1||Pause]|

afey efer AeT ufsAdt i
FTSH 2T TaT qTdarat |

kaa-im daa-im sadaa paatisaahee.
God's Kingdom is steady, stable and eternal.

H & AH 8 B mmat |l
| T °H T 97 el |l

dom na saym ayk so aahee.
There is no second or third status; all are equal there.

WreTETS AET HAGA |l

AT J<T HEg X |
aabaadaan sadaa mashoor.
That city is populous and eternally famous.

8at ot grfa v 11211
8T T F9 g AT 1R

oohaa" ganee baseh maamoor. ||2||
Those who live there are wealthy and contented. ||2]]

38 f3€ Aw aafag il o< |

a3 fas 9 #ie ™S 9
ti-o ti-o sail karahi ji-o bhaavai.
They stroll about freely, just as they please.

HITH HI® & & mea< |l

HELH Hgd 7 &l eahTd ||
mahram mahal na ko atkaavai.
They know the Mansion of the Lord's Presence, and no one blocks their way.




xfg Ifee™m y»H IHTT ||

Fig TAETH AT FTHTT |
kahi ravidaas khalaas chamaaraa.
Says Ravi Daas, the emancipated shoe-maker:

H IH ATSt 7 HiZ g 1311211

ST gH Fgt § Hiq gH/Er 1311

jo ham sahree so meet hamaaraa. ||3||2]|

whoever is a citizen there, is a friend of mine. ||3||2]|
€ Afsge yrrfe |

€ arfaere R

ik-o"kaar satgur parsaad.

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:
8t S9marfe Ifeew € I

TS T IXEITOr TEaT S i

ga-orhee bairaagan ravidaas jee-o.
Gauree Bairaagan, Ravi Daas Jee:

WZ MEWE FI9 W e fagars &% and ||
T ATHE I FUT TF (H0] 9 912 |

ghat avghat doogar ghanaa ik nirgun bail hamaar.
The path to God is very treacherous and mountainous, and all | have is this worthless ox.

IHErE e fex a3t At Ut Iy warfa naul

LT (93 T St J3T Ot T {1
ram-ee-ay si-o ik bayntee mayree poonjee raakh muraar. ||1||
| offer this one prayer to the Lord, to preserve my capital. ||1]||

3 &A™ IH & HaT 2137 Frfemr /fE § 111l 3o |l
T FASTTLT TTH 3T T (ST AT TS ¥ 121 L2131

ko banjaaro raam ko mayraa taa'daa laadi-aa jaa-ay ray. ||1|| rahaa-o.
Is there any merchant of the Lord to join me? My cargo is loaded, and now | am leaving.
[|1]|Pause]|

I8 g679 IH & AOH 98 U ||

&3 IS TH Al HgsT L3 AT |
ha-o banjaaro raam ko sahj kara-o ba-yaapaar.
| am the merchant of the Lord; | deal in spiritual wisdom.
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H 94 &1 g Sfenr fiay &t BAfa 121

T AT o ATtee o et /9 1R
mai raam naam Dhan laadi-aa bikh laadee sansaar. ||2||
| have loaded the Wealth of the Lord's Name; the world has loaded poison. ||2]|

899 U9 & T fafy g vs U™ ||
ITAT TTX & SIS oI g et aare

urvaar paar kay daanee-aa likh layho aal pataal.
O you who know this world and the world beyond: write whatever nonsense you please
about me.

Hfg 7K S8 & FaIEt 3HS AIT A0S 113l

Hifg ST € T AWM dstiel G2 SreiTe 1131l

mohi jam dand na laag-ee tajeelay sarab janjaal. ||3|]

The club of the Messenger of Death shall not strike me, since | have cast off all
entanglements. ||3||

AT 391 IHS & 3AT feg AATY I
STET W[ FEHA T IHT 3¢ THTE

jaisaa rang kasumbh kaa taisaa ih sansaar.
Love of this world is like the pale, temporary color of the safflower.

HY IHEE J91 Hits & g Ifee™ W9 I8l
HY THEU W] AS(1S T g Taard F| 1 1511 ¢

mayray ram-ee-ay rang majeeth kaa kaho ravidaas chamaar. ||4||1]||
The color of my Lord's Love, however, is permanent, like the dye of the madder plant. So
says Ravi Daas, the tanner. ||4]|1]||

o o [anN o
TIeT AT TETH 13
ga-orhee poorbee ravidaas jee-o
Gauree Poorbee, Ravi Daas Jee:

€ Afsae yArfe I
A€ aferE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

gy 3fa€ AR Tfee ag T e 5 85 |l
T AT STH I Fg o [6ag 7 9= |

koop bhari-o jaisay daadiraa kachh days bidays na boojh.
The frog in the deep well knows nothing of its own country or other lands;




W Ao Hg faftmr fadfanr ag wier ug 5 B3 19U
UH 7T A faferen iR g o 9 T 8937 120

aisay mayraa man bikhi-aa bimohi-aa kachh aaraa paar na soojh. |[1]|
just so, my mind, infatuated with corruption, understands nothing about this world or the
next. ||1||

AOI® 396 & ofear fex fes @an fewfe #t 1ai 3o |
T AT o ATSHT 25 (& a0 (Q@re S 121 TBT3 |

sagal bhavan kay naa-ikaa ik chhin daras dikhaa-ay jee. ||1|| rahaa-o.
O Lord of all worlds: reveal to me, even for an instant, the Blessed Vision of Your
Darshan. ||1||Pause]|

Hi®s FEt Hf3 v 3t aifs &t & 7fE 1l
wfer w2 |qfa /reET 38 wfq &y T 9120

malin bha-ee mat maaDhvaa tayree gat lakhee na jaa-ay.
My intellect is polluted; | cannot understand Your state, O Lord.

99 fqur g0 gaEt H AHf3 8 misfe 11211

Fg ThdT 9 Tos § gATT ag 99=T1S 1R
karahu kirpaa bharam chook-ee mai sumat dayh samjhaa-ay. ||2||
Take pity on me, dispel my doubts, and teach me true wisdom. ||2|]|

HatAg u=fg &dt 31 1= Eg »uTd ||

STRITER qTate Jat O 07 9 97 |
jogeesar paavahi nahee tu-a gun kathan apaar.
Even the great Yogis cannot describe Your Glorious Virtues; they are beyond words.

YH 3913 & 9 &g Ifee™ IHT 131141
ST AT o 1T g Taard F | 13021

paraym bhagat kai kaarnai kaho ravidaas chamaar. ||3||1]|
| am dedicated to Your loving devotional worship, says Ravi Daas the tanner. ||3]|1||

I8t gararfs
TSI ST

ga-orhee bairaagan
Gauree Bairaagan:

€ Afsae yArfe I
o€ afarE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:




A3Hfar AZ 33 Fait gvmufs uAreTa ||

HASIRT T qqT ST AT A= |

satjug sat taytaa jagee du-aapar poojaachaar.

In the Golden Age of Sat Yuga, was Truth; in the Silver Age of Trayta Yuga, charitable
feasts; in the Brass Age of Dwaapar Yuga, there was worship.

316 Ha1 318 fe3 f® o= 51 »iTa 1Al
T ST AT 92 FieT haet AT STem 1

teenou jug teenou dirhay kal kayval naam aDhaar. ||1]||

In those three ages, people held to these three ways. But in the Iron Age of Kali Yuga, the
Name of the Lord is your only Support. ||1]|

utg IR UfEg 3 i

qT® e qT2aT < |

paar kaisay paa-ibo ray.
How can | swim across?
H A a8 & a9 AHsTfE Il
AT 93 &% 7 Tg q9ATE |

mo sa-o ko-00 na kahai samjhaa-ay.
No one has explained to me,

7 3 nirer g9 fawfe Qi 3T |l

STT o 3raT e &ers 191 @S
jaa tay aavaa gavan bilaa-ay. ||1|| rahaa-o.
so that | might understand how | can escape reincarnation. ||1]||Pause||

79 faft goH fogutnt a9 &t A &fE |
g &t e =0 sizar <9 99 912 |

baho biDh Dharam niroopee-ai kartaa deesai sabh lo-ay.
So many forms of religion have been described; the whole world is practicing them.

<6 I9H 3 g2t fira A A fAfg dfe 1211

Fad FH d gelu g arg g+ f&fer g i
kavan karam tay chhootee-ai jih saaDhay sabh siDh ho-ay. ||2]|
What actions will bring emancipation, and total perfection? ||2]]

IIH MSIH Hordt AT AfS 8T TS |

FIH STHLH AN TR G 9F T

karam akram beechaaree-ai sankaa sun bayd puraan.

One may distinguish between good and evil actions, and listen to the Vedas and the
Puraanas,




AA™ Ae fage gr 8% fag nifsis 13
T 92 873 a9 ®3q Te ¥ SATTH 120

sansaa sad hirdai basai ka-un hirai abhimaan. ||3||
but doubt still persists. Skepticism continually dwells in the heart, so who can eradicate
egotistical pride? ||3]|

g9 Sefa vurdt we Si3fa fafafa faama 1l

qre% Iats Tariy e {ar fafafsr T

baahar udak pakhaaree-ai ghat bheetar bibiDh bikaar.

Outwardly, he washes with water, but deep within, his heart is tarnished by all sorts of
vices.

AU <6 U9 3fEd AU Jg99 fafa fa8arg s

q9 Fad I gredl g7 F=¢ (ot fosgm 1)

suDh kavan par ho-ibo such kunchar biDh bi-uhaar. ||4]|

So how can he become pure? His method of purification is like that of an elephant,
covering himself with dust right after his bath! ||4||

3fe yarA IAat FET af3 763 A8 AATS I

T YATTE TS| ST T S a9 97
rav pargaas rajnee jathaa gat jaanat sabh sansaar.
With the rising of the sun, the night is brought to its end; the whole world knows this.

UG H'S I8 € Jad 93 a1 I9 Iull

TTTH HIAT 16T BT Shiefh gl H%le( NN

paaras maano taabo chhu-ay kanak hot nahee baar. ||5]|

It is believed that with the touch of the Philosopher's Stone, copper is immediately
transformed into gold. ||5]|

UIH YIA 39 3t yId faus fase i

IR IH [ WU 1 forEd forere |

param paras gur bhaytee-ai poorab likhat lilaat.

When one meets the Supreme Philosopher's Stone, the Guru, if such pre-ordained destiny
is written on one's forehead,

851 Ha He It fHS gca= ane aure 1€l

YT B | g A gedhd aeie FT1E 11L |
unman man man hee milay chhutkat bajar kapaat. ||6||
then the soul blends with the Supreme Soul, and the stubborn doors are opened wide. ||6]|




gaIf3 a3 Wiz Af3 Tt g1 dus arfe faara |

AT STt /i |fa T 97 e Fwfe foHhe |

bhagat jugat mat sat karee bharam banDhan kaat bikaar.

Through the way of devotion, the intellect is imbued with Truth; doubts, entanglements
and vices are cut away.

Aet gff I He S a1 fa9ds &x fagra 1011
qre ate T 79 e @ [ vF &= e

so-ee bas ras man milay gun nirgun ayk bichaar. ||7]|
The mind is restrained, and one attains joy, contemplating the One Lord, who is both with
and without qualities. ||7||

nifedt ASs fes@ i edt s ed gH eA |
e Sta= g o oy T 2% 99 w7

anik jatan nigreh kee-ay taaree na tarai bharam faas.
| have tried many methods, but by turning it away, the noose of doubt is not turned away.

YH Faif3 adt Gun 37 3 afeem GeA Il

SH I Ael SOl aT o Lo Sard 14121

paraym bhagat nahee oopjai taa tay ravidaas udaas. ||8||1]|

Love and devotion have not welled up within me, and so Ravi Daas is sad and depressed.
|I8I]2]]

Page 386

nrAT w2t /it Ifeew e &t
T ATl B TEeT Sirs

aasaa banee saree ravidaas jee-o kee
Aasaa, The Word Of The Reverend Ravi Daas Jee:

€ Afsae yArfe I
A€ afeE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

fiar Hiws fgar uSar dog & ey faam |l
FoT w19 T997 9T =2 s 2 fa=me |
marig meen bharing patang kunchar ayk dokh binaas.

The deer, the fish, the bumble bee, the moth and the elephant are destroyed, each for a
single defect.




g 8 AT A7 HfT 3T &t a3 A 1Al

U TG STHTe ST /g T ol shash e 121
panch dokh asaaDh jaa meh taa kee kaytak aas. ||1||
So the one who is filled with the five incurable vices - what hope is there for him? ||1]]

HTG nifafenr fa3 &ts i

HTET STt B i |
maaDho abidi-aa hit keen.
O Lord, he is in love with ignorance.

faga S Hets 11 T I
forare < /el 121 T3 |

bibayk deep maleen. ||1|| rahaa-o.
His lamp of clear wisdom has grown dim. ||1||Pause||

faare #Afs ez Age ¥s Uy niAw ||
BTe ST = &/ d O 979 1€ 0 |
tarigad jon achayt sambhav punn paap asoch.

The creeping creatures live thoughtless lives, and cannot discriminate between good and
evil.

HTEHT W37 €89 391 Harf3 Uw 112
HTIET TAATE AN Tl T ar= 131

maanukhaa avtaar dulabh tihee sangat poch. ||2]|
It is so difficult to obtain this human incarnation, and yet, they keep company with the low.
11211

Hinf A3 7JT 7T BT aIH & FfA 7fE |

STeT ST STgT STal o] F3H & o719 o1% |

jee-a jant jahaa jahaa lag karam kay bas jaa-ay.

Wherever the beings and creatures are, they are born according to the karma of their past
actions.

% TH »iEy Bl 3 & 98 SuE 11311

ST T AL A &g T AT 3973 1=
kaal faas abaDh laagay kachh na chalai upaa-ay. ||3]|
The noose of death is unforgiving, and it shall catch them; it cannot be warded off. ||3||

3fee TR @A 37 IH 3Us 3Y IS famrs |l
feETe a9 I a9 99 a9 a9 I =1 |

ravidaas daas udaas taj bharam tapan tap gur gi-aan.
O servant Ravi Daas, dispel your sorrow and doubt, and know that Guru-given spiritual
wisdom is the penance of penances.




3413 6 3 II6 UTHSE 99 faers snAll

I ST | ZLA TLHAE Filg Aar %020
bhagat jan bhai haran parmaanand karahu nidaan. ||4|[1||

O Lord, Destroyer of the fears of Your humble devotees, make me supremely blissful in
the end. ||4/|1]]

e I

T Nl
aasaa.
Aasaa:

A3 351 35 AaIf3 Yrs |l

T AT a0 I

sant tujhee tan sangat paraan.

Your Saints are Your body, and their company is Your breath of life.

Af3919 famms 776 A3 8= &< 1Al
IR [reme ST & 2ar 39 121

satgur gi-aan jaanai sant dayvaa dayv. ||1]||
By the True Guru-given spiritual wisdom, | know the Saints as the gods of gods. ||1||

A3 9t Half3 A3 &7 97 ||

T =T FIT T HAT G

sant chee sangat sant kathaa ras.

Grant me the Society of the Saints, the sublime essence of the Saints' conversation,

A3 Y0 Hr3 &1 @< 82 111 398 |
T I AT ol @ar & 121 L2131l

sant paraym maajhai deejai dayvaa dayv. ||1|| rahaa-o.
and the Love of the Saints, O Lord, God of gods. ||1||Pause]|

A3 n99e A3 9 H'Ial AS § €& SBart 11211
T AL H AT AT | T ATegdT Aol 13
sant aachran sant cho maarag sant cha olahg olahgnee. ||2]|

The Character of the Saints, the lifestyle of the Saints, and the service of the servant of
the Saints. ||2||

BT fex HaIB 3a1f3 fg3mfE Il
IS TH WS 9T =arafor

a-or ik maaga-o bhagat chintaaman.
| ask for these, and for one thing more - devotional worship, which shall fulfill my desires.




At BUeY MRS undt AfE 131
STt @Tag STEa ardt Jir 131

janee likhaavahu asant paapee san. ||3||
Do not show me the wicked sinners. ||3]]

e IEAAESHAE I
MEELE: VTR R Il

ravidaas bhanai jo jaanai so jaan.
Says Ravi Daas, he alone is wise, who knows this:

H3 m&3fa »i3g avdt 18112l

Tq A Sde ATar 1%
sant ana”teh antar naahee. ||4/|2||
there is no difference between the Saints and the Infinite Lord. ||4/|2]|

AT |

AT |
aasaa.
Aasaa:

3IH TT& IH f&d3 u9 Afar 3H9 I/ ||

I 9ad gH =X AT ¢ |/ T a7 |
tum chandan ham irand baapuray sang tumaaray baasaa.
You are sandalwood, and | am the poor castor oil plant, dwelling close to you.

319 v 3 €v 3% I 3y Aty fa=mAr QU
= & T 3 9T g T G [=arar 1

neech rookh tay ooch bha-ay hai ganDh suganDh nivaasaa. ||1]|
From a lowly tree, | have become exalted; Your fragrance, Your exquisite fragrance now
permeates me. ||1]]|

HU@ ASHAS Aafs 3Hwt I
HTES AAETd T IRl

maaDha-o satsangat saran tum™aaree.
O Lord, | seek the Sanctuary of the company of Your Saints;

IH n8ars 3H Buardt 111l I8 |

ZH A3 T+ YT 1211 TET3 I
ham a-ugan tum" upkaaree. ||1|| rahaa-o.
I am worthless, and You are so benevolent. ||1]||Pause||




3H HUZS AUT AUt IH gud AR &t I
T qEqA qUE THTA gH L ST 01T ||

tum makh-tool supayd sapee-al ham bapuray jas keeraa.
You are the white and yellow threads of silk, and | am like a poor worm.

AR fifs Idta v /R Hou wdtar 11211

FAETd [Hfer WU ATES S8 Feq TG 1R

satsangat mil rahee-ai maaDha-o jaisay maDhup makheeraa. ||2||

O Lord, | seek to live in the Company of the Saints, like the bee with its honey. ||2]|
A=t 627 ust Ger G2 A5y aHaT ||

STTClT ST ATt AT ST ST g/ |l

jaatee ochhaa paatee ochhaa ochhaa janam hamaaraa.
My social status is low, my ancestry is low, and my birth is low as well.

I IH ot AT & otat fa Ifee™ FHaT 13131

TTSIT TTH sl A o hiAT hig A& FTHET 13131
raajaa raam kee sayv na keenee kahi ravidaas chamaaraa. ||3||3||
| have not performed the service of the Lord, the Lord, says Ravi Daas the cobbler. ||3]|3||

WTHT ||

AT |
aasaa.
Aasaa:

aJr 326 A 35 3fE6 fas fas |
Fgl WSl 513 aq w=alr =g fm

kahaa bha-i-o ja-o tan bha-i-o chhin chhin.
What would it matter, if my body were cut into pieces?

Yy 7rfe 38 39U 39 Az Il
I T2 T3 TXF a2 o1 121

paraym jaa-ay ta-o darpai tayro jan. ||1||
If I were to lose Your Love, Lord, then Your humble servant would be afraid. ||1]

3I3fg 996 nafde 396 Ha |

AR 93T sfeq waq a4 |
tujheh charan arbind bhavan man.
Your lotus feet are the home of my mind.




us 93 ufE® ufe§ anighor ug 1ai I8 1l

T hTd qTST 93 (H—lééﬂaﬂ’ NN TZT3 Ul
paan karat paa-i-o paa-i-o raam-ee-aa Dhan. ||1|| rahaa-o.
Drinking in Your Nectar, | have obtained the wealth of the Lord. ||1||Pause||

RuUf3 faufs ues wifenr us |
T faafa ged Jr2eT 99 |

sampat bipat patal maa-i-aa Dhan.
Prosperity, adversity, property and wealth are just Maya.
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37 Hfg HI16 33 & 39 7% 112

qT Hig AV 2id 7 a2l St 1R
taa meh magan hot na tayro jan. ||2]|
Your humble servant is not engrossed in them. ||2]|

YH off et Ifa€ 39 75 |
I Y T ATErE 9w ST

paraym kee jayvree baaDhi-o tayro jan.
Your humble servant is tied by the rope of Your Love.

afa sfeen efed o= T3 13181
Fifg Traare giedr ®ad 9 13171

kahi ravidaas chootibo kavan gun. ||3||4]|
Says Ravi Daas, what benefit would | get by escaping from it? ||3||4]|

AT I

AT Nl
aasaa.
Aasaa:

afy ofy ofs afs afs afg a3 |
B g B B BR B & |

har har har har har har haray.
The Lord, Har, Har, Har, Har, Har, Har, Haray.

afg fHas e a2 forsfa 39 1q1 T 1l
2w 919 10 Mg av 191 wrs

har simrat jan ga-ay nistar taray. ||1|| rahaa-o.
Meditating on the Lord, the humble are carried across to salvation. ||1||Pause||




Ifg & a1 =9 8FmaT I

g & A0 FEiT I |
har kay naam kabeer ujaagar.
Through the Lord's Name, Kabeer became famous and respected.

A6H A6H & a1 919 1191l

STHH 9 6 HTE HET N2
janam janam kay kaatay kaagar. ||1||
The accounts of his past incarnations were torn up. ||1]|

fors e gg wharfenr |l
e arees gy dremse |

nimat naamday-o dooDh pee-aa-i-aa.
Because of Naam Dayv's devotion, the Lord drank the milk he offered.

3€ 791 AGH Aae a4t mirfamr 1211

T3 ST SAH Hhe qal el IRl
ta-o jag janam sankat nahee aa-i-aa. ||2||
He shall not have to suffer the pains of reincarnation into the world again. ||2]|

A6 Jfee™® ITH Ifar a7 ||

ST THeeTd TH T TaT |
jan ravidaas raam rang raataa.
Servant Ravi Daas is imbued with the Lord's Love.

fe€ a9 yarrfe a9« adt 7737 131Ul
T3 X TTATE FF Tl SAar 13141

i-0 gur parsaad narak nahee jaataa. ||3||5]|
By Guru's Grace, he shall not have to go to hell. ||3||5]|

HEt S USTT AR 593 T |l
HTET 0 AT 8 79q & |l

maatee ko putraa kaisay nachat hai.
How does the puppet of clay dance?

o8 o Fo §8 v8fa€ fagz 9 nau I8 |
T T G Tl I3 TR 8 120 B3 |

daykhai daykhai sunai bolai da-ori-o firat hai. ||1|| rahaa-o.
He looks and listens, hears and speaks, and runs around. ||1||Pause||




A9 &g U< 39 999 A3 J |l

ST g a1 aF TG A 3
jab kachh paavai tab garab karat hai.
When he acquires something, he is inflated with ego.

Hifenr aret 39 9= ®a3 T 1Al
HIZAT T2 9 A TR 2 W12

maa-i-aa ga-ee tab rovan lagat hai. ||1]|
But when his wealth is gone, then he cries and bewails. ||1]||

H& 98 IH IA SAfT B37% I

A a9 7F T T (g AT
man bach karam ras kaseh lubhaanaa.
In thought, word and deed, he is attached to the sweet and tangy flavors.

fasti aifenr mrfe ad AHTaT 121
ERIERIECISIEE A C Il

binas ga-i-aa jaa-ay kahoo-a" samaanaa. ||2||
When he dies, no one knows where he has gone. ||2]|

afg Ifee™m Ft 7ar 3Tt ||

File TEQTH aTSil SR AT |
kahi ravidaas baajee jag bhaa-ee.
Says Ravi Daas, the world is just a dramatic play, O Siblings of Destiny.

gt AG Hfg Yifs afs »et 131€
i 73 Tifg fifa af= s 1z s

baajeegar sa-o mohi pareet ban aa-ee. ||3]|6]|
| have enshrined love for the Lord, the star of the show. ||3]|6]|
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gAdt ft feeA M uR we 3
ST HT TEEH ST % O 7 3

goojree saree ravidaas jee kay paday ghar 3
Goojaree, Padas Of Ravi Daas Jee, Third House:

€ Afsge yrrfe |
A€ afeE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:




g7 3 ¥4 god faerfab |
T T TS TG THeTiET |

dooDh ta bachhrai thanhu bitaari-o.
The calf has contaminated the milk in the teats.

g% g=fa 7% Hifs faarfa€ 11Qul
& Aat St #ie farrier 1 g

fool bhavar jal meen bigaari-o. ||1||

The bumble bee has contaminated the flower, and the fish the water. ||1]||
HE difde Y a0 & 99=E ||

HTE Mg oI Fgl of F4as3 |

maa-ee gobind poojaa kahaa lai charaava-o.
O mother, where shall | find any offering for the Lord's worship?

"II & TG MY & U= 1111 JT€ Il
ATE T e AT T 913 1N TET3 |

avar na fool anoop na paava-o. ||1|| rahaa-o.
| cannot find any other flowers worthy of the incomparable Lord. ||1||Pause||

H®91g &9 J gfemiar ||
HAN o5 § qS |l

mailaagar bayr"ay hai bhu-i-angaa.

The snakes encircle the sandalwood trees.
fay »ifyg anfo fex Aar 1211

forg oo 992 =& |9 R0

bikh amrit baseh ik sangaa. ||2||
Poison and nectar dwell there together. ||2||

gy Sy sEtaefs g |
g &1 TEa<ig °Tar |

Dhoop deep na-eebaydeh baasaa.
Even with incense, lamps, offerings of food and fragrant flowers,

A Y# 3fg 33t T 1131l

FH IST g dLt 4T 131
kaisay pooj karahi tayree daasaa. ||3||
how are Your slaves to worship You? ||3]|




35 HE MIUR yn 99=<€ ||
SRS ER E R CEN]

tan man arpa-o pooj charaava-o.
| dedicate and offer my body and mind to You.
319 yInATfe fadns U= I8l

TR 9T S amas 1%
gur parsaad niranjan paava-o. |[4||
By Guru's Grace, | attain the immaculate Lord. ||4]]

YT nigeT mifa & 3t I
OSIT ST 3fTfg Al

poojaa archaa aahi na toree.
| cannot worship You, nor offer You flowers.

afg sfeew s=s aIfs Hat Al

Fig TAQTH Fae T THET 19121
kahi ravidaas kavan gat moree. ||5]|1||
Says Ravi Daas, what shall my condition be hereafter? ||5]||1]||
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91 Aafs Tt 3913 IfserA At ot
TR] TS AT ST TraaTe St

raag sorath banee bhagat ravidaas jee kee
Raag Sorat'h, The Word Of Devotee Ravi Daas Jee:

€ Afsae yArfe |
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

¥ IH I3 39 3 791 nig It H a7t I
TS gH gid a9 J ATl o qal H ATal |

jab ham hotay tab too naahee ab toohee mai naahee.
When | am in my ego, then You are not with me. Now that You are with me, there is no

egotism within me.

&% MAH 1R BIfg HiE Geft 7% J=® A% Hidt 14l
I I AT TG T ST A hqel ST gl 121

anal agam jaisay lahar ma-i odaDh jal kayval jal maa™hee. ||1]|
The wind may raise up huge waves in the vast ocean, but they are just water in water. ||1||




HOR fomir It gH wimr ||
AT et gy, 99 UAT |

maaDhvay ki-aa kahee-ai bharam aisaa.
O Lord, what can | say about such an illusion?

AT Hatt 3fE & 3AT 1l 398 1l

STET HTAY Bl F qaT 121 T8T3 1l
jaisaa maanee-ai ho-ay na taisaa. ||1|| rahaa-o.
Things are not as they seem. ||1||Pause||

a9ufs &x fiunfs Rfewr AU sfenr faurdt |
At U e Sresm gu= q=e fEm )

narpat ayk singhaasan so-i-aa supnay bha-i-aa bhikhaaree.
Itis like the king, who falls asleep upon his throne, and dreams that he is a beggar.

=3 I fg93 vy ufenr A aif3 38t antt 11211

T TIoT Toged g TTSel 97 a9 gAT IR

achhat raaj bichhurat dukh paa-i-aa so gat bha-ee hamaaree. ||2]||

His kingdom is intact, but separated from it, he suffers in sorrow. Such is my own
condition. |[2||
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I gfewiar yHar /R Ifg wig I8 HIH AaTenr |

TTST ST TET ST Ble oTd g AL ST |

raaj bhu-i-ang parsang jaisay heh ab kachh maram janaa-i-aa.

Like the story of the rope mistaken for a snake, the mystery has now been explained to
me.

nif6q I AR i UT »E IT3 JIG & MirfenT 113l
AT Fzeh S8 for T T Fgd Figd 7 A 130

anik katak jaisay bhool paray ab kahtay kahan na aa-i-aa. ||3||
Like the many bracelets, which | mistakenly thought were gold; now, | do not say what |
said then. ||3]]|

A9Y 8 nidd ATHt AS we g4I At I
Y TF Ak FATHT T =7 T 9q1% |

sarbay ayk anaykai su-aamee sabh ghat bhogvai so-ee.
The One Lord is pervading the many forms; He enjoys Himself in all hearts.




afg Ifee™ o8 U 39 Aow dfe 7 I 18nQll

Flg TEa 21T T A T2t 2r2 g als %121

kahi ravidaas haath pai nayrai sehjay ho-ay so ho-ee. ||4]||1]|

Says Ravi Daas, the Lord is nearer than our own hands and feet. Whatever will be, will be.
||41]1]]

A€ OH T Ha TH IH YH Fufs IH a1 ||
SIS gH 78 HIg B g7 SH F¢id T a1er ||

ja-o ham baa"Dhay moh faas ham paraym baDhan tum baaDhay.
If I am bound by the noose of emotional attachment, then | shall bind You, Lord, with the
bonds of love.

"US g6 & ASG I9Y IH 8¢ IH i 14l
T Zed A STA] Fig aH e T e 121

apnay chhootan ko jatan karahu ham chhootay tum aaraaDhay. ||1]|
Go ahead and try to escape, Lord; | have escaped by worshipping and adoring You. ||1||

HTOR 763 I AHL 3AT ||

HTEE ST &g ST T |
maaDhvay jaanat hahu jaisee taisee.
O Lord, You know my love for You.

g JIT I9gdr MAt 111 T Il
T gl g VAT 121 TBT3 |

ab kahaa karhugay aisee. ||1|| rahaa-o.
Now, what will You do? ||1]||Pause||

Hig yafs gifa§ nig arfe€ gifa 16 gg Tt |l
HI T HiTheAr 3% FHIIET TATer hisl ag art |

meen pakar faa“ki-o ar kaati-o raa"Dh kee-o baho baanee.
A fish is caught, cut up, and cooked it in many different ways.

43 d35 9 37g a6 38 & fanfa€ uat 1211

GE S FHIY TSI AT a% o SF sl a=t 120
khand khand kar bhojan keeno ta-oo na bisri-o paanee. ||2]|
Bit by bit, it is eaten, but still, it does not forget the water. ||2||

s 8 &t fart & sves & afg I
AT ST ATl el I ATAT &l g =T |

aapan baapai naahee kisee ko bhaavan ko har raajaa.
The Lord, our King, is father to no one, except those who love Him.




HT U2® A Ha13 fanrfu€ sa13 54t Asmur 131

g e T SITq [SeTelr 99d qgt darar 131

moh patal sabh jagat bi-aapi-o bhagat nahee santaapaa. ||3||

The veil of emotional attachment has been cast over the entire world, but it does not
bother the Lord's devotee. ||3]]

afg Ifee Faifs fex ot wig feg ar A adha i
FE TfrEre Ty =% aTer o 3 F S w0

kahi ravidaas bhagat ik baadhee ab ih kaa si-o kahee-ai.
Says Ravi Daas, my devotion to the One Lord is increasing; now, who can | tell this to?

T 96 IH IH W R Y iFg A 18Il
ST T 39 T S0 97 §F 3STg Talv %121

jaa kaaran ham tum aaraaDhay so dukh ajhoo sahee-ai. ||4]|2]||
That which brought me to worship and adore You - | am still suffering that pain. ||4||2]|

%Y AoH Us @8 ufet fagar a3 mifssa ||
TN STH G el qrEe faeT ST sfaes o

dulabh janam punn fal paa-i-o birthaa jaat abibaykai.
| obtained this precious human life as a reward for my past actions, but without
discriminating wisdom, it is wasted in vain.

I f€g AvAfs fao s fag afs saifs aog fao &4 il

S =% gaate (g o B g aerfa wgg g o 19

raajay indar samsar garih aasan bin har bhagat kahhu kih laykhai. ||1||

Tell me, without devotional worship of the Lord, of what use are mansions and thrones like
those of King Indra? ||1||

s Hefa€ I aH I IA Il

= &fr=riE TS T A |
na beechaari-o raajaa raam ko ras.
You have not considered the sublime essence of the Name of the Lord, our King;

fAg 9/ »is IR dirfa Avdt 1l Io8 I
e T o1 T S AR 120 WIS

jih ras an ras beesar jaahee. ||1|| rahaa-o.
this sublime essence shall cause you to forget all other essences. ||1||Pause||

1S As 38 I T2 A niRe feer ardt |
ST TSI 90 g9 a1 919 769+ faaq Sraf

jaan ajaan bha-ay ham baavar soch asoch divas jaahee.
We do not know what we need to know, and we have become insane. We do not consider
what we should consider; our days are passing away.




fe<ht raw fous faga gft ueHae yasw &4t 121

T3t gao e foa® e ATy 999 Tl 1R

indree sabal nibal bibayk buDh parmaarath parvays nahee. ||2||

Our passions are strong, and our discriminating intellect is weak; we have no access to
the supreme objective. ||2||

IS WS NPT NG IS ANS & Ud nUd Hifemr ||

Tl AT AFALISAT AT Feg GHEH F T UL HTZ3T

kahee-at aan achree-at an kachh samajh na parai apar maa-i-aa.

We say one thing, and do something else; entangled in endless Maya, we do not
understand anything.

afa Ifeew 8eW T Hf3 ugafa qu a9g winr efenr 13113
T TATH ISTH 319 Aid TG HI HTg ST T2 13130

kahi ravidaas udaas daas mat parhar kop karahu jee-a da-i-aa. ||3||3]|
Says Ravi Daas, Your slave, O Lord, | am disillusioned and detached; please, spare me
Your anger, and have mercy on my soul. ||3]|3]]

HY AIIY AI39 fo3™fs aHug aff am & |l
TG A% GLa¥ A wre a9 ST 6

sukh saagar surtar chintaaman kaamDhayn bas jaa kay.
He is the ocean of peace; the miraculous tree of life, the wish-fulfilling jewel, and the
Kaamadhayna, the cow which fulfills all desires, all are in His power.

g'fg uergg wiAe on" fAfg &< fefa ag 3® 3T & l1All

AT T He 247 [Hfer 99 A sz aaar s 120

chaar padaarath asat dasaa siDh nav niDh kar tal taa kay. ||1]]

The four great blessings, the eighteen supernatural spiritual powers of the Siddhas, and
the nine treasures, are all in the palm of His hand. ||1]]

afq ofs ofs & Aufo arsT II
g g g 7 s°tg TaAT |

har har har na jaapeh rasnaa.
You do not chant with your tongue the Name of the Lord, Har, Har, Har.

<9 A8 fanrfar g98 Iuo 1a1 3T€ 1|

Fae a9 = a==a =Er 1201 '
avar sabh ti-aag bachan rachnaa. ||1|| rahaa-o.
Abandon your involvement in all other words. ||1||Pause||




" ftmis y9rs g fafg a83tH »iyw Hidt ||
T farsme e a7 fafer a5 s@w Atet |

naanaa khi-aan puraan bayd biDh cha-utees akhar maa"hee.
The various Shaastras, Puranaas, and the Vedas of Brahma, are made up of thirty-four
letters.

farr faarfa &fa€ uaHTag I &1 AfT &t 121
farsmer fer=Ti et gy w8 " a1

bi-aas bichaar kahi-o parmaarath raam naam sar naahee. ||2||
After deep contemplation, Vyaas spoke of the supreme objective; there is nothing equal to
the Lord's Name. ||2]|

Aor Avrfa Qurfa 993 2fs 93 o fse ot 1l
ST THTTE AT Tgd i a¢ ATRr forg a0t 0

sahj samaaDh upaaDh rahat fun badai bhaag liv laagee.
Very fortunate are those who are absorbed in celestial bliss, and released from their
entanglements; they are lovingly attached to the Lord.

&fa afeer yarw 9@ ufs AeH HIs 3 it 12181
Fifg LA g R g SEH 73 9 a0l 130910

kahi ravidaas pargaas ridai Dhar janam maran bhai bhaagee. ||3||4]]
Says Ravi Daas, enshrine the Lord's Light within your heart, and your fear of birth and
death shall run away from you. ||3||4]|

AC 3 fafasa 3@ o i 1l
S qH MiREr ae gw arT |

ja-o tum girivar ta-o ham moraa.
If You are the mountain, Lord, then | am the peacock.

AE 3H 9¢ 38 o 38 I TA9 Il
SIS qH 9 a3 g9 9T g T 12

ja-o tum chand ta-o ham bha-ay hai chakoraa. ||1]|
If You are the moon, then | am the partridge in love with it. [|1]]

H™OR 3H & 399 38 a1 &4t 39fa |l
HTEE qTH 7 TLE T3 39 el diiig |

maaDhvay tum na torahu ta-o ham nahee toreh.
O Lord, if You will not break with me, then | will not break with You.

3IH B 3f9 &= MG wafa 1 o€ 1l

I = @i Faw s STt 120 W=l
tum si-o tor kavan si-o joreh. ||1]| rahaa-o.
For, if | were to break with You, with whom would | then join? ||1||Pause||




A€ 3H g 38 an T3t 1|
TS qH EaT a3 g\ ardf

ja-o tum deevraa ta-o ham baatee.
If You are the lamp, then | am the wick.

A€ 3 St9g 3@ aw a7t 1211
SIS qH T T3 ] STt IR

ja-o tum tirath ta-o ham jaatee. ||2]|
If You are the sacred place of pilgrimage, then | am the pilgrim. ||2]]
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Arat yifs o 3 A8 et Il
A= ST g7 s S

saachee pareet ham tum si-o joree.
| am joined in true love with You, Lord.

3IH A8 g ni=s Afar 3 131

@ = S sraw | a1z
tum si-o jor avar sang toree. ||3||
| am joined with You, and | have broken with all others. ||3]|

A9 A7 A8 3T7 It A= I

g ST TS &7 a<1 94T |l
jah jah jaa-o tahaa tayree sayvaa.
Wherever | go, there | serve You.

3H A 399 niT & 8= 118

IH 9T 3TEE 3% 7 24T 1%l
tum so thaakur a-or na dayvaa. ||4||
There is no other Lord Master than You, O Divine Lord. ||4]|

3IHJ 376 Sl AH AT I

AL TSI Falg ST HiET |
tumray bhajan kateh jam faa'“saa.
Meditating, vibrating upon You, the noose of death is cut away.

FaIf3 I3 ar< Ife=HT Iyl
TS 2 T TATET sy

bhagat hayt gaavai ravidaasaa. ||5]|5||
To attain devotional worship, Ravi Daas sings to You, Lord. ||5]|5]|




A% &t 3if3 u=s & §37 I3 g€ ar arar ||

ST T ST T3 7 SHAT Tha = AT AT

jal kee bheet pavan kaa thambhaa rakat bund kaa gaaraa.

The body is a wall of water, supported by the pillars of air; the egg and sperm are the
mortar.

IS HA &3 1 & filag Wit ar/ fagmar au
gTE AT ATS1 &l fUsre 9wt ¢ fo=mer 1 21

haad maas naarhee™ ko pinjar pankhee basai bichaaraa. ||1]|
The framework is made up of bones, flesh and veins; the poor soul-bird dwells within it.
[[2]]

yrat fomir Har fomrr 39 1
T R JeT AR 3=

paraanee ki-aa mayraa ki-aa tayraa.
O mortal, what is mine, and what is yours?

R 39<9 Ufy A9 11 JT€ |l

ST qEET U FET 121 @IS |
jaisay tarvar pankh basayraa. ||1|| rahaa-o.
The soul is like a bird perched upon a tree. ||1]||Pause||

Iy g BRI ST I

@ Y IHE A |
raakho kanDh usaarahu neevaa".
You lay the foundation and build the walls.

Ae Sifs ara 33t Ai=d 1211
AT T grer 9L =ram 1=

saadhay teen haath tayree seevaa". ||2||
But in the end, three and a half cubits will be your measured space. ||2||

g g% yrar fifg 39t 1
aoF aTer a2 40

bankay baal paag sir dayree.
You make your hair beautiful, and wear a stylish turban on your head.

feg 35 Jfedt g &t /<t 1311
TE a9 BT 9O A T 130

ih tan ho-igo bhasam kee dhayree. ||3]|
But in the end, this body shall be reduced to a pile of ashes. ||3]|




89 Heg Heg &<t |

3 HaT gaL A |
oochay mandar sundar naaree.
Your palaces are lofty, and your brides are beautiful.

IH &M fag T+t o<t 18|

T 979 o amsit gy 19
raam naam bin baajee haaree. ||4]|
But without the Lord's Name, you shall lose the game entirely. ||4]|

Hat f3 andiat uifs andiat Gz Aay anmar ||
O STf T il T ST S gw e

mayree jaat kameenee paa"t kameenee ochhaa janam hamaaraa.
My social status is low, my ancestry is low, and my life is wretched.

3IH AIG™IS I ITH I€ fJ IfEEH IHTT (IYIE

TH ALATTG TSI 0 A& g Laard FHET 1Y 1S

tum sarnaagat raajaa raam chand kahi ravidaas chamaaraa. ||5]|6||

| have come to Your Sanctuary, O Luminous Lord, my King; so says Ravi Daas, the
shoemaker. ||5]|6]|

gHdIeT a1ifs & AEt Il

FTHLET S 7 43

chamrataa gaa'th na jan-ee.
| am a shoemaker, but | do not know how to mend shoes.

BT ST YSI 11 ITE |

AR BT Tal 11 TZT3 I
log gathaavai panhee. ||1|| rahaa-o.
People come to me to mend their shoes. ||1||Pause||

g &t frg Sul Il
A Aol forg A3 |

aar nahee jih topa-o.
| have no awl to stitch them;

&dt It &8 Jul naul
Tol Tet 313 TS N2

nahee raa"bee thaa-o ropa-o. ||1]|
I have no knife to patch them. ||1||




B9 difs dife yar fagrer I

AR TS TS @2 o= |

log ganth ganth kharaa bigoochaa.

Mending, mending, people waste their lives and ruin themselves.

I€ fag ar'd mrfE uger 11211

g3 o 11 ST 9g=T 1R
ha-o bin gaa’thay jaa-ay pahoochaa. ||2||
Without wasting my time mending, | have found the Lord. ||2||

Ifee™H AU IH & |
I ST T/ AT

ravidaas japai raam naamaa.
Ravi Daas chants the Lord's Name;

Hfa 7 G st i 1311011

wite ST 83 ATt AT 131
mohi jam si-o naahee kaamaa. ||3||7||
he is not concerned with the Messenger of Death. ||3]|7||
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UsTAIT 3913 IfeeH Ht ot
AT AT TiaeTe S it

Dhanaasree bhagat ravidaas jee kee
Dhanaasaree, Devotee Ravi Daas Jee:

€ Afsae yArfe |
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

IH Afg s efenrsg & 3H AfT »ig uSherg fomm aiH 11
g9 T & T2 T W TR o7 wefrere s i

ham sar deen da-i-aal na tum sar ab patee-aar ki-aa keejai.
There is none as forlorn as | am, and none as Compassionate as You; what need is there
to test us now?

FUa! 39 HT HE H'S 7 a8 ydg & llall
FAAT AL /T A AT ST 63 T @bt 121

bachnee tor mor man maanai jan ka-o pooran deejai. ||1]|
May my mind surrender to Your Word; please, bless Your humble servant with this
perfection. ||1]|




€ i afs a8 Ehr 93 |l

23 o] dfel TS T FIEA |
ha-o bal bal jaa-o rama-ee-aa kaarnay.
| am a sacrifice, a sacrifice to the Lord.

IS TG MES || ITQ |l

LA hdd ATt | LT3 |l
kaaran kavan abol. rahaa-o.
O Lord, why are You silent? ||[Pause||

g3 A6 fagd & Hu@ feg Aor 3T & ||

TEd SH 9y I ATES 38 I TRl o |

bahut janam bichhuray thay maaDha-o ih janam tum™aaray laykhay.

For so many incarnations, | have been separated from You, Lord; | dedicate this life to
You.

afg sfeem miA sfar /=€ fog sfe€ Tars &v 1214l
Fifg TEETH oI AR Sias e T2ai 228 3@ 1021

kahi ravidaas aas lag jeeva-o chir bha-i-o darsan daykhay. ||2||1]|
Says Ravi Daas: placing my hopes in You, | live; it is so long since | have gazed upon the
Blessed Vision of Your Darshan. ||2]|1]]

fo3 fimias a9 85 nifedas Aes T8t AAR ufs Il |

[anN o (anN o

= THHIT F33 o ATAATHRAT TAT AT qq IP{ T3 |l

chit simran kara-o nain avilokano sarvan baanee sujas poor raakha-o.

In my consciousness, | remember You in meditation; with my eyes, | behold You; I fill my
ears with the Word of Your Bani, and Your Sublime Praise.

HE H HOSG 398 9396 fage ua grs wififz aH a1 3@ 14l

A I AYHT T3 9 (82 933 T ATHT T 9787 91@s 121

man so maDhukar kara-o charan hirday Dhara-o rasan amrit raam naam bhaakha-o. ||1]]
My mind is the bumble bee; | enshrine Your feet within my heart, and with my tongue, |
chant the Ambrosial Name of the Lord. ||1||

Het ifs difde A fafs we
7 fifa mfee fas S =

mayree pareet gobind si-o jin ghatai.

My love for the Lord of the Universe does not decrease.
H 38 Hf® Haaft & /v mE 11 I8 1l

H TS AT HgHT A5 ST | 11 TZT3 |

mai ta-o mol mahgee la-ee jee-a satai. ||1|| rahaa-o.
| paid for it dearly, in exchange for my soul. ||1||Pause]|




AgHaIS fasr 378 a4t Quw gr= fag saIfs a4t afE <t I
HATEERT foAT 972 A2l 9t AT faq S 981 g1 a<i |

saaDhsangat binaa bhaa-o nahee oopjai bhaav bin bhagat nahee ho-ay tayree.
Without the Saadh Sangat, the Company of the Holy, love for the Lord does not well up;
without this love, Your devotional worship cannot be performed.

d Ifeer fea &3t afs G Uw Irug I IH At 12121
Fg TAQTY 2 ddl gi¥ [#13 I57 g =T T #4345 1A=

kahai ravidaas ik bayntee har si-o paij raakho raajaa raam mayree. ||2||2]|
Ravi Daas offers this one prayer unto the Lord: please preserve and protect my honor, O
Lord, my King. ||2]|2||

H 39 WISt HAG HIT I
T 2T ST Ao {2020

naam tayro aartee majan muraaray.
Your Name, Lord, is my adoration and cleansing bath.

afs & 51 fag 38 A UTATT 11201 IT€ I
g % AT/ o & T« 9T 121 213

har kay naam bin jhoothay sagal paasaaray. ||1|| rahaa-o.
Without the Name of the Lord, all ostentatious displays are useless. ||1||Pause||

3™H 39 A& o™ 39 89T &1 39T AT & feeaq |l

TTH LT ATHAT 97H X0 ITAT 9717 X0 HE o et

naam tayro aasno naam tayro ursaa naam tayraa kaysro lay chhitkaaray.

Your Name is my prayer mat, and Your Name is the stone to grind the sandalwood. Your
Name is the saffron which | take and sprinkle in offering to You.

B™H 397 nig®T & 39 ¥e6 ufi AU &1 & 33fa a 99 Al

AT AT SAOHIAT ATH d2T FadAT q8 ST AT of TATg H3 A1 1 2

naam tayraa ambhulaa naam tayro chandno ghas japay naam lay tujheh ka-o chaaray.
|I1]]

Your Name is the water, and Your Name is the sandalwood. The chanting of Your Name
is the grinding of the sandalwood. | take it and offer all this to You. ||1]|

™H 397 €T &1 39 TSt &H 39 3% & Hifg uAT ||
AT =T € AT 9 d27 STdT A7 92 de] of JT7g TE9

naam tayraa deevaa naam tayro baatee naam tayro tayl lay maahi pasaaray.
Your Name is the lamp, and Your Name is the wick. Your Name is the oil | pour into it.




3™ 39 & Af3 Haret 3fe€ €fmrs 396 AT 112l

AT TC AT ST AT TS ITTATL AT FIAATE 1R

naam tayray kee jot lagaa-ee bha-i-o uji-aaro bhavan saglaaray. ||2||

Your Name is the light applied to this lamp, which enlightens and illuminates the entire
world. ||2||

&H 39 3T &TH B HET I WSS AT 359 |l
AT AL AT AT B AT FIE ASTLE T ST

naam tayro taagaa naam fool maalaa bhaar athaarah sagal joothaaray.
Your Name is the thread, and Your Name is the garland of flowers. The eighteen loads of
vegetation are all too impure to offer to You.

39 & 33fg fomm niguf a7y 397 3t T=9 TF 11311
AT T T el sas AT a1 qef Fa< &« 1120

tayro kee-aa tujheh ki-aa arpa-o naam tayraa tuhee chavar dholaaray. ||3||
Why should | offer to You, that which You Yourself created? Your Name is the fan, which |
wave over You. ||3]]|

TR ST MSAS Td YE f&d T93fs I Aas AR |
T A3T TS AT G0 ¢ FLAT7 & FRTT /4T ||

das athaa athsathay chaaray khaanee ihai vartan hai sagal sansaaray.
The whole world is engrossed in the eighteen Puraanas, the sixty-eight sacred shrines of

pilgrimage, and the four sources of creation.

d IfeeH &H 33 vt Af3 & I If9 Sar 39 I8I3|
Tg LA AT X ST afd 91 8 g TRT Tare 15131

kahai ravidaas naam tayro aartee sat naam hai har bhog tuhaaray. ||4/|3||
Says Ravi Daas, Your Name is my Aartee, my lamp-lit worship-service. The True Name,
Sat Naam, is the food which | offer to You. ||4]|3]|
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3Rt gt garsT &t
STTET AT AT Y

jaitsaree banee bhagtaa kee
Jaitsree, The Word Of The Devotees:

€ Afsae yArfe |
€ afaere Tt

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:




5" gl & A8 |l

SIRIEEEICESICEN]
naath kachhoo-a na jaan-o.
O my Lord and Master, | know nothing.

Hg Hifen & ofl faas@ 111 I8 |
A AT o I & 11 =13 1

man maa-i-aa kai haath bikaana-o. ||1|| rahaa-o.
My mind has sold out, and is in Maya's hands. ||1||Pause||

3IH I3 T HaT3 a9 At ||
TH FaleTd gl ST [T ATHT |l

tum kahee-at hou jagat gur su-aamee.
You are called the Lord and Master, the Guru of the World.

IH IT3 afsdar & It 14l

SH FgIoTd FioTo(¥T & FHIHT 1121l
ham kahee-at kalijug kay kaamee. ||1||
| am called a lustful being of the Dark Age of Kali Yuga. ||1]|

fes U9 H W A faarfa€ |
= g= A 9 famriEr

in panchan mayro man jo bigaari-o.
The five vices have corrupted my mind.
% U I3 7t 3 nizg ufa& 1121

O I g ST ST qrreer 1

pal pal har jee tay antar paari-o. ||2||

Moment by moment, they lead me further away from the Lord. ||2]||
A3 U@ 33 gy &t I H |l

STq 3@3 qd @ i ! |

jat daykh-a-u tat dukh kee raasee.
Wherever | look, | see loads of pain and suffering.

i & usTE fead g8 At 1311

FAT T TATE [FE U aTEr 130
ajou™ na pat-yaa-ay nigam bha-ay saakhee. ||3|
I do not have faith, even though the Vedas bear witness to the Lord. ||3||




3I3H arfe 8Hrufs Anit |

o\ o o
MTTH AT SHTAT TTHT
gotam naar umaapat savaamee.
Gautam's wife and the Lord Indra mated;

AR udfs AOA ga1 It 18l

e g FZH A7 AT 1%

sees Dharan sahas bhag gaa“mee. ||4|]

Shiva cut off Brahma's head, Brahma's head got stuck to Shiva's hand, and Indra came to
bear the marks of a thousand female organs. ||4]|

fes 35 us gy afa Hrfa€ Il
T A G T HiL AT |

in dootan khal baDh kar maari-o.
These demons have fooled, bound and destroyed me.

g3 fowrg miAg adt Tfa€ Iyl
TST FTS] 3TSTg Aol SIS Y

bado nilaaj ajhoo nahee haari-o. ||5]|
| am very shameless - even now, | am not tired of them. ||5]|

afg Ifee™m aar A & I

Fig TrAQTH FgT el it |
kahi ravidaas kahaa kaisay keejai.
Says Ravi Daas, what am | to do now?

fas JweE Aafs ar ot e 1€l

fa TAT G2 T 67 st 1210
bin raghunaath saran kaa kee leejai. ||6][1]|
Without the Sanctuary of the Lord's Protection, who else's should | seek? ||6]|1]]
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T 7t = afeew #1Q o
T g aToft A < e A

raag soohee banee saree ravidaas jee-o0 kee
Raag Soohee, The Word Of Sree Ravi Daas Jee:

€ Afsae yArfe |
A€ afav w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:




AT &t A9 FaaIfs 775 I

g I G I S0 |l
sah kee saar suhaagan jaanai.
The happy soul-bride knows the worth of her Husband Lord.

3 vifeHs 7Y & HTS |
ST ATHHTT & TATS A/ |

taj abhimaan sukh ralee-aa maanai.
Renouncing pride, she enjoys peace and pleasure.

3% He off & nizg I ||
a9 A 3% 7 3% O |

tan man day-ay na antar raakhai.
She surrenders her body and mind to Him, and does not remain separate from Him.

=TT 2fY & 7S nigt 14l
AT I T A AATH N1 21

avraa daykh na sunai abhaakhai. ||1||
She does not see or hear, or speak to another. ||1]||

A a3 7 W9 uarst ||
T Fd ST T 97473 1|

so kat jaanai peer paraa-ee.
How can anyone know the pain of another,

77 & ni3fg Taw & urel (11 IT€ |l
ST o Y ag T 915 11 TET3 1l

jaa kai antar darad na paa-ee. ||1|| rahaa-o.
if there is no compassion and sympathy within? ||1||Pause||

oYt gamaIfe efF Uy diat i
TET GENTA 32 7@ 2T |

dukhee duhaagan du-ay pakh heenee.
The discarded bride is miserable, and loses both worlds;

fafs s fagsfa sarfs & &iat i

frte ATg fALate serta 7 i1 |

jin naah nirantar bhagat na keenee.

she does not worship her Husband Lord.




UJ A%'S & Ug TIF' ||
X FATT T G g |l

pur salaat kaa panth duhaylaa.
The bridge over the fire of hell is difficult and treacherous.

Afor & Aret aes fEas 121
|11 7 A7t @A AT 120

sang na saathee gavan ikaylaa. |[2||
No one will accompany you there; you will have to go all alone. ||2||

e ege<e efg nifenr ||
TN TTEAg ML AT |l

dukhee-aa daradvand dar aa-i-aa.
Suffering in pain, | have come to Your Door, O Compassionate Lord.

93 fiR 7aTg & wifenr ||

agq o= sTarg 7 qree |
bahut pi-aas jabaab na paa-i-aa.
| am so thirsty for You, but You do not answer me.

afg Ifeer Aafs yg 3t 1

g TTAare T+ T9 a0 |l
kahi ravidaas saran parabh tayree.
Says Ravi Daas, | seek Your Sanctuary, God;

fA€ wag f3€ &3 a1f3 At 134l
EEEIGEAREETRI TR AN EN R

ji-0 jaanhu ti-o kar gat mayree. ||3]|1]||
as You know me, so will You save me. ||3||1]|

Tl I
soohee.
Soohee:

# fes nirefa 7 fes aat |l

ST fae srate | o Ser |
jo din aavahi so din jaahee.
That day which comes, that day shall go.




36" Ig I35 fag arat Il
FAT T T (% ARl

karnaa kooch rahan thir naahee.
You must march on; nothing remains stable.

HaT 983 J I+ 3t 90 ||

T FAT g g AT =T |
sang chalat hai ham bhee chalnaa.
Our companions are leaving, and we must leave as well.

efq Iy fre Qufs Haar Qi
¥ Taq e At a1

door gavan sir oopar marnaa. ||1||
We must go far away. Death is hovering over our heads. ||1||
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fomir 3 Afenr gt femimar |1

EEIGEGIECIISINES Gl

ki-aa too so-i-aa jaag i-aanaa.

Why are you asleep? Wake up, you ignorant fool!

3 =g Afar 7Y &fg 7 11 IT€ |
o Stra ST 79 & M1 121 @T3

tai jeevan jag sach kar jaanaa. ||1|| rahaa-o.
You believe that your life in the world is true. ||1]||Pause||

frafs #i€ € 7 forax wige= |l
e Sfts 2rem g fo sromaa

jin jee-o dee-aa so rijak ambraavai.
The One who gave you life shall also provide you with nourishment.

A8 ue Si3fg a2 %< |
q9 = HIqi g T |

sabh ghat bheetar haat chalaavai.
In each and every heart, He runs His shop.

afg gfaatt 23 H HaT Il
wi¥ afeft =l & =T

kar bandigee chhaad mai mayraa.
Meditate on the Lord, and renounce your egotism and self-conceit.




foge s myfe AT 1121

fe¥a AT FFgIe JaT IRl
hirdai naam sam"aar savayraa. ||2||
Within your heart, contemplate the Naam, the Name of the Lord, sometime. ||2]|

AoH fAT® U9 & A= ||
S AT S T "anT |

janam siraano panth na savaaraa.
Your life has passed away, but you have not arranged your path.

ATS udt g9 fer wiftmar |
Tt 94 78 T sifdsm

saa'jh paree dah dis anDhi-aaraa.
Evening has set in, and soon there will be darkness on all sides.

afg afeemn foerfs feerd |

o o o [N e
g LAdard THaH T&dr |l
kahi ravidaas nidaan divaanay.
Says Ravi Daas, O ignorant mad-man,

I3 &7dt TaT @3 U 11312

=T ATl ST B G 1311
chaytas naahee dunee-aa fan khaanay. ||3||2]|
don't you realize, that this world is the house of death?! ||3||2]]|

T
soohee.
Soohee:

€% ¥es A® IRt |
T HeL 91 T )

oochay mandar saal raso-ee.
You may have lofty mansions, halls and kitchens.

ax udt 2fs ga5 & 3t Il

T F0 B @I T3 121
ayk gharee fun rahan na ho-ee. ||1]|
But you cannot stay in them, even for an instant, after death. ||1]|




feg 35 AT AR/ WA &t 2 ||
T T UAT S =79 i 2 |

ih tan aisaa jaisay ghaas kee taatee.
This body is like a house of straw.

Afe afe€ wy 3fs afe€ w1 3o Il

STTer 3T =T el T3l |1 121 213

jal ga-i-o ghaas ral ga-i-o maatee. ||1|| rahaa-o.
When it is burnt, it mixes with dust. ||1]||Pause||
gEt 9u g9 AITT ||

ATE T FaT T |l

bhaa-ee banDh kutamb sahayraa.
Even relatives, family and friends,

6fe 3t mrar a2 AR 112U

3z AT AW F1g AT R
o-ay bhee laagay kaadh savayraa. ||2]|
begin to say, "Take his body out, immediately!"||2]|

w3 ot &'fg €afa 35 &t Il

T T AT I a AT
ghar kee naar ureh tan laagee.
And the wife of his house, who was so attached to his body and heart,

89 38 g3 33 afv 3t 1=

S8 T3 9 5 HIT AT 131
uh ta-o bhoot bhoot kar bhaagee. ||3||
runs away, crying out, "Ghost! Ghost!"||3||

&fa gfeer A Fa Bfenr |
Fifg TTaare a9 SR fes |

kahi ravidaas sabhai jag looti-aa.
Says Ravi Daas, the whole world has been plundered,

IH 38 & I Afg gfemr 18121

TH T3 TF T Fig glream 1130
ham ta-o ayk raam kahi chhooti-aa. ||4]|3||
but | have escaped, chanting the Name of the One Lord. ||4]|3]|
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fawes T3t gfeer sa3 &t

ERIEREINIRECE RG]

bilaaval banee ravidaas bhagat kee
Bilaaval, The Word Of Devotee Ravi Daas:

€ Afsae yArfe I
o€ afarE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

orfge efy Ag & IR wiFt err ourdt |
TG < T9 &l g4 UHT 97 gAT |

daarid daykh sabh ko hasai aisee dasaa hamaaree.
Seeing my poverty, everyone laughed. Such was my condition.

niAe wAr fAfa a9 3& A fqur IHwt Al
e AT e T qef a9 o1 QAT 121

asat dasaa siDh kar talai sabh kirpaa tumaaree. ||1]|
Now, | hold the eighteen miraculous spiritual powers in the palm of my hand; everything is
by Your Grace. ||1]||

3 Aa3 H fag sdt se dss I |l

A ST # g Tat 9 "= A
too jaanat mai kichh nahee bhav khandan raam.
You know, and | am nothing, O Lord, Destroyer of fear.

A% Hf ASSTArST Y3 YIs & (1911 II7€ I
T ST FLARTAT T T FH 11 T2T3 I

sagal jee-a sarnaagatee parabh pooran kaam. ||1|| rahaa-o.
All beings seek Your Sanctuary, O God, Fulfiller, Resolver of our affairs. ||1]||Pause||

H 39t AgeasT 35 a7dt 319 I

ST ¥t IEATTAT e ATl 97 |
jo tayree sarnaagataa tin naahee bhaar.
Whoever enters Your Sanctuary, is relieved of his burden of sin.

89 319 31 3 39 miag ARTG 112l
S F A= qH AL AT FETE R

ooch neech tum tay taray aalaj sansaar. ||2]|
You have saved the high and the low from the shameless world. ||2]|




afg Ifeer nidy Jar g9 afE 9 I

Filg TARTH THYT FHAT Ig FHIS HLA
kahi ravidaas akath kathaa baho kaa-ay kareejai.
Says Ravi Daas, what more can be said about the Unspoken Speech?

AAT 3 3AT 31 fomr Qunr A 131141

STET AT qal 1hal STHT S 13191
jaisaa too taisaa tuhee ki-aa upmaa deejai. ||3][1|
Whatever You are, You are, O Lord; how can anything compare with Your Praises? ||3||1]]

bilaaval.
Bilaaval:

fro &% A 873 3fE |
S8 T ATg S|Ar giE |

jih kul saaDh baisnou ho-ay.
That family, into which a holy person is born,

96 MET% I &dt T fans I/ Asta 7far AfE 11 I8 Il

T LA 1T Aol SH (SHA ST SATHT STRM S 11 TZTS

baran abran rank nahee eesur bimal baas jaanee-ai jag so-ay. ||1|| rahaa-o.

whether of high or low social class, whether rich or poor, shall have its pure fragrance
spread all over the world. ||1||Pause||

FIHG 8H HE wg Y3l SH §579 HBE HG AfE Il

AT 99 g3 9% SIAT SIH ASE qolg, 09 912 |

barahman bais sood ar kha-ytaree dom chandaar malaychh man so-ay.

Whether he is a Brahmin, a Vaishya, a Soodra, or a Kh'shaatriya; whether he is a poet, an
outcaste, or a filthy-minded person,

JfE yal3 39=3 376 3 niry 313 39 B efF 14l

BIS T AEd Foie o 3 qIY a1 FeA ars 112

ho-ay puneet bhagvant bhajan tay aap taar taaray kul do-ay. ||1]|

he becomes pure, by meditating on the Lord God. He saves himself, and the families of
both his parents. ||1]]|

ufs g o€ dfs 7 o8 dfs usts acg A &fF |
9 q T3 49 97 313 & Hq faaa 99 a2 |

Dhan so gaa-o Dhan so thaa-o Dhan puneet kutamb sabh lo-ay.
Blessed is that village, and blessed is the place of his birth; blessed is his pure family,
throughout all the worlds.




fafs W A9 37 37 e IR dfE IR Has 39 fay dfE 1211

S e 912 T a7 o9 T 312 T |79 =N feg @1 iRl

jin pee-aa saar ras tajay aan ras ho-ay ras magan daaray bikh kho-ay. ||2||

One who drinks in the sublime essence abandons other tastes; intoxicated with this divine
essence, he discards sin and corruption. ||2]|

Ufs3 A9 23uf3 97 3913 gemafe miy & afE |

ofed X AT TS AT TS T3E 7 i |l

pandit soor chhatarpat raajaa bhagat baraabar a-or na ko-ay.

Among the religious scholars, warriors and kings, there is no other equal to the Lord's
devotee.

1 USe U3 99 A% AHY 3fs Ifeem Aan #Afar &fe 130121
S QI TS T ST T A1 e S\ i g 1300

jaisay purain paat rahai jal sameep bhan ravidaas janmay jag o-ay. ||3]|2]|
As the leaves of the water lily float free in the water, says Ravi Daas, so is their life in the
world. [|3]|2]|
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9 35 TS IfeeH Mg ftwg 2
TRL MiE A0 TAETH SIS 6l 7% 2

raag gond banee ravidaas jee-o0 kee ghar 2
Raag Gond, The Word Of Ravi Daas Jee, Second House:

€ Afsae yArfe |
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

Hal€ HaE AYY FA™ |
Tohe Heha STIg HATE |

mukand mukand japahu sansaar.
Meditate on the Lord Mukanday, the Liberator, O people of the world.

farg HalE 35 dfE mBaa |l

faq e a9 gis A8ar |
bin mukand tan ho-ay a-uhaar.
Without Mukanday, the body shall be reduced to ashes.




Aet HlE HAf3 ar @737 ||

TS qohg qhid T arar |l
so-ee mukand mukat kaa daataa.
Mukanday is the Giver of liberation.

AEt Halg THTT fus HTsT 1Al

IS {ohg 9T M AT1aT 1191
so-ee mukand hamraa pit maataa. ||1||
Mukanday is my father and mother. ||1]|

Hle3 Hale HI3 Haw ||

Strad Teha A7Ld Taha |
jeevat mukanday marat mukanday.
Meditate on Mukanday in life, and meditate on Mukanday in death.

3T J AL a8 AT mde I1all IT€ I

qT o " H3 TqaT v 121 T3
taa kay sayvak ka-o sadaa ananday. ||1|| rahaa-o.
His servant is blissful forever. ||1||Pause||

HAE HalE THT Y3 I

T Jehg gaT I |

mukand mukand hamaaray paraana”.

The Lord, Mukanday, is my breath of life.

Afu Hele HAST StATS I

ST qehe oAt Arar |

jap mukand mastak neesaana'.

Meditating on Mukanday, one's forehead will bear the Lord's insignia of approval.

A< Hale &9 g9t |l
T qoha FHL S|

sayv mukand karai bairaagee.
The renunciate serves Mukanday.

Ael HolE T99% Ug &t 112l

qIE qohg LA o ATdt 121
so-ee mukand durbal Dhan laaDhee. ||2||
Mukanday is the wealth of the poor and forlorn. ||2||




EF Hog &d §uad ||

TF Tehg < ITHTE |
ayk mukand karai upkaar.
When the One Liberator does me a favor,

IHTT JIT IS AATG |

LT FRT Y T |l

hamraa kahaa karai sansaar.

then what can the world do to me?
net af3 g8 eaafa |l

HE ST gT T |

maytee jaat hoo-ay darbaar.
Erasing my social status, | have entered His Court.

It Hete Hd1 Har 39 113

qal TEha STIRT ST ATt 120
tuhee mukand jog jug taar. ||3||
You, Mukanday, are potent throughout the four ages. ||3||

BufiS famirg g yarA i
EEIEEIREE G EE IR 1l

upji-o gi-aan hoo-aa pargaas.
Spiritual wisdom has welled up, and | have been enlightened.

Xf9 faqur &ts stc A |l
F Rt <= e =T

kar kirpaa leenay keet daas.
In His Mercy, the Lord has made this worm His slave.

g Ifeed g f3rsT gait i

EEREE L CRERCIRCEall]
kaho ravidaas ab tarisnaa chookee.
Says Ravi Daas, now my thirst is quenched,;

Afy Hale A=T 31g &t I8Nl

ST e AT aTg r 112
jap mukand sayvaa taahoo kee. ||4||1]|
| meditate on Mukanday the Liberator, and | serve Him. ||4]|1]|




CER
T |
gond.
Gond:
# 69 nioAfs Steg a2 |

ST 3Tg TATS el =71 |

jay oh athsath tirath n"aavai.
Someone may bathe at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage,

# 67 gven fiaer yare |l
ST g gerred foe g

jay oh du-aadas silaa poojaavai.
and worship the twelve Shiva-lingam stones,

AGgquseT =R I
ST g T qeT <ard ||

jay oh koop tataa dayvaavai.
and dig wells and pools,

9 fée Az faggr A naul

FY Ma a9 @I S 191

karai nind sabh birthaa jaavai. ||1||
but if he indulges in slander, then all of this is useless. ||1]||

AT & féeg aR 39 i
e T Hag F8 a |

saaDh kaa nindak kaisay tarai.
How can the slanderer of the Holy Saints be saved?

AIUd A™6d 39 It Ud 11l JT€ I

AT STTHE A4 & 9L 121 213
sarpar jaanhu narak hee parai. ||1|| rahaa-o.
Know for certain, that he shall go to hell. ||1||Pause]|

# 69 IUs a9 I3 |
ST g T HY Faaid |l

jay oh garahan karai kulkhayt.
Someone may bathe at Kuruk-shaytra during a solar eclipse,




Iy g Aera ARTS ||
2 o o [N
T AT Fivme g1

arpai naar seegaar samayt.
and give his decorated wife in offering,

Aarst fAffS st /& I
et fefata =ra T 19 0

saglee simrit sarvanee sunai.
and listen to all the Simritees,

d fée q=6 a1 TS 12l

&< fHg Fad T2t T 1R

karai nind kavnai nahee gunai. ||2||

but if he indulges in slander, these are of no account. ||2||

7 67 nifsx yAe a@w< |

ST 3ATg Sfee J9TE 4 |

jay oh anik parsaad karaavai.
Someone may give countless feasts,

gfH & Agr Hsfu ue |

o H T 997 HEMW 974 |

bhoom daan sobhaa mandap paavai.
and donate land, and build splendid buildings;

niysT faarfa faatst A I

AT femTy fa=T =i

apnaa bigaar biraa"naa saa"dhai.

he may neglect his own affairs to work for others,

4 fée g9 Aat = I3
&< fHe ag ST gie 130

karai nind baho jonee haa"“dhai. ||3||
but if he indulges in slander, he shall wander in countless incarnations. ||3||

f&er g a9g AR I
==t gl dg TamT |

nindaa kahaa karahu sansaaraa.
Why do you indulge in slander, O people of the world?




fSex ar ugafe urgrar ||

e T T 9T |l
nindak kaa pargat paahaaraa.
The emptiness of the slanderer is soon exposed.

fSex Afa Ay sterfanr |
e |rte arfer Sh=riem

nindak soDh saaDh beechaari-aa.
| have thought, and determined the fate of the slanderer.

g Ifeem undt a9fx faarfanr Ign2nqu212p8EN 73 1

g TraaTe ardt qfh [Eeamhem 10 Len=s 1 g |

kaho ravidaas paapee narak siDhaari-aa. ||4]|2||11||7]|2]|49|| jorh.
Says Ravi Daas, he is a sinner; he shall go to hell. [|4]|2]|11]||7]|2]|49]| Totall|
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IHI® T3 Ifeern At at
LTSS 1Ol TaeTe ST v

raamkalee banee ravidaas jee kee
Raamkalee, The Word Of Ravi Daas Jee:

€ Afsge yrarfe |
A€ afeE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

ySht arstat 37 AZ Aot »ias8 318 & T9R I
TET T AT &3] T SIS ATS 7 2247 |

parhee-ai gunee-ai naam sabh sunee-ai anbha-o bhaa-o na darsai.
They read and reflect upon all the Names of God; they listen, but they do not see the Lord,
the embodiment of love and intuition.

BJ S9g fag9s ofe oA A8 u9rfa & uar Il
AT A (ad 312 8 513 T 7 934 121

lohaa kanchan hiran ho-ay kaisay ja-o paarseh na parsai. |[1]|
How can iron be transformed into gold, unless it touches the Philosopher's Stone? ||1]|
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SR AR aifs 582 |

T HET M TZL

dayv sansai gaa"th na chhootai.

O Divine Lord, the knot of skepticism cannot be untied.

H U Hifenm e HIAT fes Uag fifs &2 a1 3o |

FTH I AT 7S HAGL 39 G=g el & 121 TJT3

kaam kroDh maa-i-aa mad matsar in panchahu mil lootay. ||1|| rahaa-o.

Sexual desire, anger, Maya, intoxication and jealousy - these five have combined to
plunder the world. ||1]||Pause||

IH I3 Y IHG IH UfS3 IH Hdit Afendt ||

SH 9 Fid Fo 1 29 GTed gH ST |’ |

ham bad kab kuleen ham pandit ham jogee sani-aasee.

| am a great poet, of noble heritage; | am a Pandit, a religious scholar, a Yogi and a
Sannyaasi;

famrat arat 7 oW @3 fea gfa safa & s 121
eIt T 92 39 21 58 (Y Faig 7 A6l 1R

gi-aanee gunee soor ham daatay ih buDh kabeh na naasee. ||2]|
| am a spiritual teacher, a warrior and a giver - such thinking never ends. ||2|]|

&g 3fee A &dt AHSTH 3fs U3 AR 767 |
Tg Taare 99 Tal GHAR o T 58 T37 |

kaho ravidaas sabhai nahee samjhas bhool paray jaisay ba-uray.
Says Ravi Daas, no one understands; they all run around, deluded like madmen.

Hfg niurg 51 srafEs HiTs Y's us HI 214l

HITE STETE AT AT Sad 919 & /L 13121
mohi aDhaar naam naaraa-in jeevan paraan Dhan moray. ||3]|1]||
The Lord's Name is my only Support; He is my life, my breath of life, my wealth. ||3]|1]|
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raag maaroo banee ravidaas jee-o kee
Raag Maaroo, The Word Of Ravi Daas Jee:

€ Afsae yrrfe |
A€ afeE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:




A % 33 fag a8 a9 |l
UHT AT T Fo g F3 2

aisee laal tujh bin ka-un karai.
O Love, who else but You could do such a thing?

ardte fo=mg aREtr AT W 23 T3 1191 T8 I

TS [FATS] [E S 17 A1 I 99 121 TBT3

gareeb nivaaj gus-ee-aa mayraa maathai chhatar Dharai. ||1|| rahaa-o.

O Patron of the poor, Lord of the World, You have put the canopy of Your Grace over my
head. ||1||Pause||

Tl mEagsasarug 3Tt =qd |

STT T BT ST 3 AN a7 92 qal 2< |
jaa kee chhot jagat ka-o laagai taa par tuhee" dharai.
Only You can grant Mercy to that person whose touch pollutes the world.

st9g 89 &9 HaT diffe a1g 3 5 39 Al
=g o7 HL T MEG Ag o 7€ 12

neechah ooch karai mayraa gobind kaahoo tay na darai. ||1]|
You exalt and elevate the lowly, O my Lord of the Universe; You are not afraid of anyone.
[[2]]

THER IH1g f3%9g AUsT Ag 39 1l

AT Fd e A= gga1 a2 |
naamdayv kabeer tilochan saDhnaa sain tarai.
Naam Dayv, Kabeer, Trilochan, Sadhana and Sain crossed over.

afa sfee™m F&g I AT af € 3 A3 AT 2nAll
Fig LA qAg ¥ Hag g SIS d a9 a1 2

kahi ravidaas sunhu ray santahu har jee-o tay sabhai sarai. ||2||1]|
Says Ravi Daas, listen, O Saints, through the Dear Lord, all is accomplished. ||2]|1]|

W |

HTE I
maaroo.
Maaroo:

HY AT Af3g fo3Hfs aHus afrar & 9 i

TG AN Raw Hame wEa afE ST F 2

sukh saagar suritar chintaaman kaamDhayn bas jaa kay ray.

The Lord is the ocean of peace; the miraculous tree of life, the jewel of miracles and the
wish-fulfilling cow are all under His power.




g ye=r9" niAe HaT fifd o2 fsfa g s 3T & lQll

AT Jad 96e Hal fer 79 AT sz aaar s 120

chaar padaarath asat mahaa siDh nav niDh kar tal taa kai. ||1||

The four great blessings, the eight great miraculous spiritual powers and the nine
treasures are in the palm of His hand. ||1||

gfg afg afg & Aufi IrsT |l
g g g 7 st TaAT

har har har na japas rasnaa.
Why don't you chant the Lord's Name, Har, Har, Har?

eI A3 25 996 J9 (1Al IT€ ||

FAL AT G a=7 =497 121 T3 1l
avar sabh chhaad bachan rachnaa. ||1|| rahaa-o.
Abandon all other devices of words. ||1]||Pause||

oo ftmis yats g fafa a83tA miga wrdt 1l
AT s e 9= fafer asdie =7 Aer |

naanaa khi-aan puraan bayd biDh cha-utees achhar maahee.

The many epics, the Puraanas and the Vedas are all composed out of the letters of the
alphabet.

famr dterfa afa€ yanTag IH &M AfT a7t 121

feretmer =i Sfgelr TXAT T 979 |1 aral 1R

bi-aas beechaar kahi-o parmaarath raam naam sar naahee. ||2]|

After careful thought, Vyaasa spoke the supreme truth, that there is nothing equal to the
Lord's Name. ||2||

Aow AHTa Gurfa 393 3fE g8 ofar fge &t 1l
Tgsl THTE ST T&d gls g WIRM ford AT Y |

sahj samaaDh upaaDh rahat ho-ay baday bhaag liv laagee.
In intuitive Samaadhi, their troubles are eliminated; the very fortunate ones lovingly focus
on the Lord.

afg Ifee™ 8vm T HfS #A6H HIs 8 STl I3

Fig TARTH ITH &9 AT THH T&T F 90T 13002 %1

kahi ravidaas udaas daas mat janam maran bhai bhaagee. ||3]|2]|15||

Says Ravi Daas, the Lord's slave remains detached from the world; the fear of birth and
death runs away from his mind. ||3]|2]|15||
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TR HaTT 10T AT ST ahl

raag kaydaaraa banee ravidaas jee-o kee
Raag Kaydaaraa, The Word Of Ravi Daas Jee:

€ Afsae yArfe I
o€ afarE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

Y2 J9H I A3 J Ifg Faifs fage &g |

TE T T G & B1¥ I [g¥a ATy |

khat karam kul sanjugat hai har bhagat hirdai naahi.

One who performs the six religious rituals and comes from a good family, but who does
not have devotion to the Lord in his heart,

TIaTafie & & 3¢ AUY 3f& ATs N4l

ACATERE T HAT AT GIF el TATE 11

charnaarbind na kathaa bhaavai supach tul samaan. |[1]||

one who does not appreciate talk of the Lord's Lotus Feet, is just like an outcaste, a
pariah. ||1]|

CRCERCIERER CER

T o = =d e

ray chit chayt chayt achayt.
Be conscious, be conscious, be conscious, O my unconscious mind.

IJ & THHIAfT =Y 1|

FTg 7 ATAH R aF |
kaahay na baalmeekahi daykh.
Why do you not look at Baalmeek?

fam mf3 3 fag uefa nfe€ I garf3 fary 11l T8 |l
Ry ST o g o srteetr oo swerha foerm 121 2213 |

kis jaat tay kih padeh amri-o raam bhagat bisaykh. ||1|| rahaa-o.
From such a low social status, what a high status he obtained! Devotional worship to the
Lord is sublime! ||1||Pause||

s A w3 RS 3 fan &2 93 I
AT T S a9 I Tohe a1 3q

Ssu-aan satar ajaat sabh tay krisan laavai hayt.
The killer of dogs, the lowest of all, was lovingly embraced by Krishna.




B TYT' fomr AT Sifs B y=A 1121
N T Fovetr |18 T A0 o 11

log bapuraa ki-aa saraahai teen lok parvays. ||2]|
See how the poor people praise him! His praise extends throughout the three worlds. ||2]|

niAHS fliareT %93 J99 91T Ifg & Ui Il
STSTTHe] T[T qoq F=e 0 g & 971 )

ajaamal pingulaa lubhat kunchar ga-ay har kai paas.
Ajaamal, Pingulaa, Lodhia and the elephant went to the Lord.

A goHf3 forse 3 fa@ & sefo sfeem 114Ul
e grafa ey g e 7 oz Rrmm izu

aisay durmat nistaray too ki-o na tareh ravidaas. ||3||1]|
Even such evil-minded beings were emancipated. Why should you not also be saved, O
Ravi Daas? ||3||1]|
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bhairo banee ravidaas jee-o kee ghar 2
Bhairao, The Word Of Ravi Daas Jee, Second House:

€ Afsae yArfe |
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

fas 28 Qun &dt wimAT ||

fa <@ 3T Tl T |

bin daykhay upjai nahee aasaa.

Without seeing something, the yearning for it does not arise.
" @R R Jfe fasmar |l

STT <14 |7 grg fe=mET |

jo deesai so ho-ay binaasaa.

Whatever is seen, shall pass away.
996 AfgS 7 77U &7H ||
LA Figd ST ST A1

baran sahit jo jaapai naam.
Whoever chants and praises the Naam, the Name of the Lord,




R ¥t I=% fagamy il
AT STEMT et [Mgare 191

so jogee kayval nihkaam. ||1||
is the true Yogi, free of desire. ||1]]

yJgd IH I< A = Il
I T T 53 A

parchai raam ravai ja-o ko-ee.
When someone utters the Name of the Lord with love,

U9H YIR efaar & 9t 11 3o |

T I3 gEET T2 121 T3

paaras parsai dubiDhaa na ho-ee. ||1|| rahaa-o.

it is as if he has touched the philosopher's stone; his sense of duality is eradicated.
[|1]|Pause]|

R Hfs He ot efaar wfe |
|1 I 7 AT e @12

so mun man kee dubiDhaa khaa-ay.
He alone is a silent sage, who destroys the duality of his mind.

fag @3 3 Ba AHE |l

IEREE IR R E A

bin du-aaray tarai lok samaa-ay.
Keeping the doors of his body closed, he merges in the Lord of the three worlds.

H& & A8 AZ J&1 a9 |l

A T TATS A Tl HL |
man kaa subhaa-o sabh ko-ee karai.
Everyone acts according to the inclinations of the mind.

93T IfE 7 viwe I3 121
FLAT Bl q 3AH T IR

kartaa ho-ay so anbhai rahai. ||2]]
Attuned to the Creator Lord, one remains free of fear. ||2||

T® T96 T TGITE ||

e LA Bl aE |
fal kaaran foolee banraa-ay.
Plants blossom forth to produce fruit.




<% &' 39 g% fawfe |

] AN q& Bef foeaTs |
fal laagaa tab fool bilaa-ay.
When the fruit is produced, the flowers wither away.

famm® aras SIH mifsna 1|
Tt & F| STty |

gi-aanai kaaran karam abhi-aas.
For the sake of spiritual wisdom, people act and practice rituals.

famrs sfenr 39 &9HT &H 131
T 723 98 FivAg A1 130

gi-aan bha-i-aa tah karmah naas. ||3||
When spiritual wisdom wells up, then actions are left behind. ||3]|

fiys a9s =ft HE Afens |1

ora Fee 2t 7 g2ae
gharit kaaran daDh mathai sa-i-aan.
For the sake of ghee, wise people churn milk.

fle3 Ha3 Aer foggms |l

Strerd Feha FaT fHaT |

jeevat mukat sadaa nirbaan.

Those who are Jivan-mukta, liberated while yet alive - are forever in the state of
Nirvaanaa.

fg Ifee™ UIH g3 ||

Fig TAETH TTH o0 ||
kahi ravidaas param bairaag.
Says Ravi Daas, O you unfortunate people,

fae Iy ot & AufiT »igmar I8Nl
g T i T SO ST 0 2|0

ridai raam kee na japas abhaag. ||4]|1]]
why not meditate on the Lord with love in your heart? ||4]|1]|
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gA3 T3t Ifeem it o
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basant banee ravidaas jee kee
Basant, The Word Of Ravi Daas Jee:




€ Afsae yAre I
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

gsfo ASsT ag &rfo Il
TR HEHAT g ML

tujheh sujhantaa kachhoo naabhi.
You know nothing.

yfgarer 21 €fg 7o Il

TIRLTET o9 HY AR

pahiraavaa daykhay oobh jaahi.
Seeing your clothes, you are so proud of yourself.

oSt & a7t I8 I
TFEAT T ATRT 373 |

garabvatee kaa naahee thaa-o.
The proud bride shall not find a place with the Lord.

33t argefs Gufs &< a@ Il

T e T 9 F3 1210

tayree gardan oopar lavai kaa-o. ||1]]|
Above your head, the crow of death is cawing. ||1]]

3 ifE argufa T2t I

q FiE Tafg arael |
too kaa"-ay garbeh baavlee.
Why are you so proud? You are insane.

AR 3728 Yaad 3 f3A 3 udt €=t 11 38 1l
STH ATES GHEYS] (a9 O @< 3aradt 191 T3 |

jaisay bhaada-o khoombraaj too tis tay kharee utaavalee. ||1|| rahaa-o.
Even the mushrooms of summer live longer than you. ||1||Pause||

A 9 &t UfeEG 3w |
STH FLoh Tal arse Wy |

jaisay kurank nahee paa-i-o bhayd.
The deer does not know the secret;




3fs Aelg g° YA |l

T T g2 T=q
tan suganDh dhoodhai pardays.
the musk is within its own body, but it searches for it outside.

"YU 35 I A &9 g |l
T I T ST HL S=TE

ap tan kaa jo karay beechaar.
Whoever reflects on his own body-

fam 5Jt Mg &9 yog 1121
o 72T STHeRE Y gaE 1R

tis nahee jamkankar karay khu-aar. ||2||
the Messenger of Death does not abuse him. ||2]||

Y3 IB3I & FIfT Mg |l

T FHAT T Fllg AGHIE |
putar kaltar kaa karahi aha"kaar.
The man is so proud of his sons and his wife;

3'ad YT HAGa'g |l

STEHE T HIAgI= |l
thaakur laykhaa maganhaar.
his Lord and Master shall call for his account.

I T TYAI AE Il
e T Y 9g SIS

fayrhay kaa dukh sahai jee-o.
The soul suffers in pain for the actions it has committed.

ue farfa yarafa W€ wig 131

T, e Tl 9is IS 120
paachhay kiseh pukaareh pee-o pee-o. ||3]|
Afterwards, whom shall you call, "Dear, Dear."||3||

Ay ot 7 afa &z 1l
AT T 53w g e |

saaDhoo kee ja-o layhi ot.
If you seek the Support of the Holy,




39 fiefa ury me dfe afe |l
¥ [efg a1 a9 Fife il |
tayray miteh paap sabh kot kot.

millions upon millions of your sins shall be totally erased.
afa Ifeem & 7 & |l
Fifg THaare ST ST 9719 |

kahi ravidaas jo japai naam.
Says Ravi Daas, one who chants the Naam, the Name of the Lord,

fsm 73 & 764 & ffs I 8N4l
o ST 1 S, 7 ST F g 151 90

tis jaat na janam na jon kaam. ||4]|1]||
is not concerned with social class, birth and rebirth. ||4]|1]]
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malaar banee bhagat ravidaas jee kee
Malaar, The Word Of The Devotee Ravi Daas Jee:

€ Afsge yrarfe |
A€ afeE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

1919 A6t vt 7f3 faftprrs S0 1l
AT A7 97 i farfgsna =«

naagar janaa" mayree jaat bikhi-aat chamaara™.
O humble townspeople, | am obviously just a shoemaker.

fae I diffe T A 11 T8 |l
g T mEE @A 121 w3

ridai raam gobind gun saara". ||1|| rahaa-o.
In my heart | cherish the Glories of the Lord, the Lord of the Universe. ||1||Pause||

HIAdt ASS f33 196t I AS A6 93 &dt Ud ||

LA T v ATeAT < §q ST hed qgl 914 ||
sursaree salal kirat baarunee ray sant jan karat nahee paana™.
Even if wine is made from the water of the Ganges, O Saints, do not drink it.




AY" nufes 53 nied A% I AIAGT fHes afg dft wrs n1aul

T AT Tq TG A ¥ LA [HeAq Afg arg o 1

suraa apvitar nat avar jal ray sursaree milat neh ho-ay aana”. ||1]|

This wine, and any other polluted water which mixes with the Ganges, is not separate
from it. ||1||

39 319 niufe3 afs HahA I AR 99T F93 =IO I
I T e & AT ¥ S FET g =

tar taar apvitar kar maanee-ai ray jaisay kaagraa karat beechaara”.
The palmyra palm tree is considered impure, and so its leaves are considered impure as
well.

gaIfs 3983 fenit f3g QU yrit afs sHAES 11211
T AT ey fag Fa¥ ISi &Y THesh e 12|

bhagat bhaag-ut likee-ai tih oopray poojee-ai kar namaskaara”. ||2||
But if devotional prayers are written on paper made from its leaves, then people bow in
reverence and worship before it. ||2||

Nt 7f3 g giewr €9 <3 f53fg STarant »iR umAT |
Y ST Fe FTedT @Y eradr fHdig ST S 9797 ||

mayree jaat kut baa"dhlaa dhor dhovantaa niteh banaarsee aas paasaa.
It is my occupation to prepare and cut leather; each day, | carry the carcasses out of the
city.

g fay uaus f3fg aefa $38f3 39 s reefe afeew TAr 12041

s faw gegre fafg wefe Sesia o 919 |J2ore Teerg M@ 121l

ab bipar parDhaan tihi karahi dand-ut tayray naam sarnaa-ay ravidaas daasaa. ||3||1]]
Now, the important Brahmins of the city bow down before me; Ravi Daas, Your slave,
seeks the Sanctuary of Your Name. ||3||1]]

H&™J |l

HATZ |l
malaar.
Malaar:

afg FUs 38 Ao UeH T=HH Uf3 3T AH 3f% 5dt ns 3 i
g 9T 9% AT 987 FadTd Iid aTe 99 il Agl 37 i |

har japat tay-o0 janaa padam kavlaas pat taas sam tul nahee aan ko-oo.
Those humble beings who meditate on the Lord's Lotus Feet - none are equal to them.




R &t g nida e farafe€ »is I v sIUfs AG 11 398 I
U &1 Uah 3 gl A iel e ¥ 3| A 8973 || T3 |

ayk hee ayk anayk ho-ay bisathri-o aan ray aan bharpoor so-00. rahaa-o.

The Lord is One, but He is diffused in many forms. Bring in, bring in, that All-pervading
Lord. ||Pause||

T & SRS St =g a1 it 3Tt /A3 mrey S ol
ST % WA AeU 37a% Tel Tey a1 it ST swegrT & T |

jaa kai bhaagvat laykhee-ai avar nahee paykhee-ai taas kee jaat aachhop chheepaa.

He who writes the Praises of the Lord God, and sees nothing else at all, is a low-class,
untouchable fabric-dyer by trade.

fama Hfg it A Hfg tndtar s & aTHST AU ST Al
fereme A S0 99 918 =T 979 T A1 q9d 2091 121

bi-aas meh laykhee-ai sanak meh paykhee-ai naam kee naamnaa sapat deepaa. ||1]|

The Glory of the Name is seen in the writings of Vyaas and Sanak, throughout the seven
continents. ||1]|

& gife gadife g% 1€ I 7y F9fa Hatfa Ay Adte Uter I
ST o 2T Tohdiie et T ¥ 9¢ Fllg HIAIAE 89 Tgig T |

jaa kai eed bakreed kul ga-oo ray baDh karahi maanee-ah saykh saheed peeraa.
And he whose family used to kill cows at the festivals of Eed and Bakareed, who
worshipped Shayks, martyrs and spiritual teachers,

T & gy IH It Y3 At At 39 9 Bx usfg aEter 1121
STT o &T9 €T T I UHT T35 g ¥ A0 aerere Fwaier 121

jaa kai baap vaisee karee poot aisee saree tihoo ray lok parsiDh kabeeraa. ||2||
whose father used to do such things - his son Kabeer became so successful that he is
now famous throughout the three worlds. ||2||

T & I29 o ¥€ AT ©9 9<3 feafa ning Sarart v uAT ||
ST o FeHE & ¢& T 2T B9 d (thilg ToTg avT<dT 3E 94T |

jaa kay kutamb kay dhaydh sabh dhor dhovant fireh ajahu bannaarsee aas paasaa.
And all the leather-workers in those families still go around Benares removing the dead
cattle
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aachaar sahit bipar karahi dand-ut tin tanai ravidaas daasaan daasaa. ||3||2||

- the ritualistic Brahmins bow in reverence before their son Ravi Daas, the slave of the
Lord's slaves. ||3||2||
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ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:
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milat pi-aaro paraan naath kavan bhagat tay.
What sort of devotional worship will lead me to meet my Beloved, the Lord of my breath of
life?
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saaDhsangat paa-ee param gatay. rahaa-o.
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, | have obtained the supreme status.
||Pause||
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AT FIL FgT A3 4193 |l
mailay kapray kahaa la-o Dhova-o.
How long shall | wash these dirty clothes?
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aavaigee need kahaa lag sova-o. ||1]]
How long shall | remain asleep? ||1]||
AEt 7Et Afe€ At ALt @fek |
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jo-ee jo-ee jori-0 so-ee so-ee faati-o.
Whatever | was attached to, has perished.
36 Fofm 8fs dt aret ofe 1211
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jhoothai banaj uth hee ga-ee haati-o. ||2||
The shop of false merchandise has closed down. ||2]]
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kaho ravidaas bha-i-o jab laykho.
Says Ravi Daas, when the account is called for and given,
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jo-ee jo-ee keeno so-ee so-ee daykhi-o. ||3][1]|3]]|
whatever the mortal has done, he shall see. ||3]|1]|3]|




